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Abstract. The paper aims to explore the typology of the category of case in the
epics Beowulf, The Book of Dede Korkut, The Song of The Nibelungs and The
Tale of Igor's Campaign. It draws certain universal features and their nature
based on the contrastive study of all the mentioned epic texts. The contrastive
analysis reveals similarities in how various morphological units express the case
category in these texts, suggesting that they have a deep root rather than an
occasional nature. On the other hand, the results of such typological studies
provide essential arguments to researchers in psychology, cultural studies,
history, sociology, and other disciplines within this context.

Our research topic is related to studying the typological features of case
categories in ancient epics of diverse, unrelated, and geographically dispersed
language speakers. In this context, it connects us to the unity of human nature
and directs us towards the unity of biological and cognitive organisation.

In ancient epics, identifying typological characteristics by case category means
increasing the volume of language universals in this context. In ancient epics,
the type of cases, and their development directions, are almost similar.

Keywords: case; category; turcology; Dede Korkut; Nibelungs; Igor Tale; Beowulf.

INTRODUCTION

In the 21st century, typological research in lin-
guistics has accelerated and acquired new con-
tent. It is a new era due to typological investiga-
tions, which were carried out with significant in-
terest in the mid-20th century, and have yielded
high scientific results. Summarising them, deriv-
ing universally applicable scientific conclusions
stood as a necessity in the science of linguistics.
The point was that the linguistics researches in
this field were consistent with several conclu-
sions reached by other humanities disciplines.
Especially anthropology, cultural studies, history,
sociology and other related fields were on the
verge of coming to such a scientific conclusion
that the languages proposed since the 19th cen-
tury originated from the exact origin and were
even carriers of a proto-language. Typological
research conducted in linguistics has identified
specific shared characteristics in language carri-
ers' minds. In this regard, the study findings in
relevant scientific fields closely align with the re-
sults of typological investigations. Many exciting
conclusions reached by various scientific fields
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regarding the mentioned issues coincided with
the outcomes of typological research.

Consequently, a new phase began in which these
scientific findings were further deepened, and
their philosophy was studied. This process was
accelerated by the end of the 20th century, but in
the 21st century, it was compatible with the re-
quirements of the time. For example, the results
of the archetype identification problem in folk-
lore typology revealed some universal aspects.
The obtained results complemented each other
with language universals. Also, the archaeological
and historical research in this direction provided
valuable materials for addressing the same prob-
lem. In this context, the 21st century can be con-
sidered a new era in the context of typological
studies of languages and the generalisation of its
results.

In the modern era, in various scientific fields, in-
cluding linguistics, investigating the idea of lan-
guage universals across all language levels be-
comes necessary in global problems. While typo-
logical research has not been conducted for all
languages, it primarily focuses on widely used
languages such as Indo-European and several
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others. Therefore, there are challenges in accel-
erating these investigations and consolidating
the general findings obtained. In this regard,
21st-century linguistics is part of the need to
deepen typological research and concretise the
diverse ideas about language universals. The lan-
guage universals do not simply confirm the simi-
larities between different structured languages;
they ask numerous questions about the existence
of that similarity, penetrating its archetype, gene-
sis, and the problems encountered while search-
ing for answers leading to the advancement of a
new hypothesis. This is related to the idea of ge-
netic unity of the human beginnings. In this re-
gard, linguistics refers to ancient epics belonging
to various cultures. It requires their study in the
typological context of language levels because
ancient epics are precious sources from the lin-
guistic point of view that provide material for
identifying older language features and some-
times archetypes. During the comparative analy-
sis of those monuments, language university stu-
dents shed light on some obscure aspects, and
thoughts and ideas are evaluated according to
the logical consequences of those facts. Subse-
quently, the findings of relevant scientific re-
search in the respective fields are compared, and
the resulting conclusions gain scientific value. XXI
century linguistics also acquires new content as
the philosophy of linguistics and similar results
of other sciences become delineated based on
similar outcomes. The science of history is in
close contact with linguistics in this respect;
studying the formation of ethnos outside of their
language can lead to wrong results. The historical
periodisation of the development of humanity
also conditions the historical development peri-
od of its language. Therefore, linguistics and his-
tory intersect at the same point in this context. If
archaeological facts - archetypes - from the very
early periods of history are found, it will signifi-
cantly help to confirm the concept of a single lan-
guage and a genetic concept of a unified human -
the concept of a proto-language or proto-
ethnicity. Therefore, typological studies are the
starting point for deeper investigations.

As mentioned earlier, typological studies can be
conducted at all language levels. Revealing the
typological similarity of factors such as the har-
mony of vowel and consonant sounds in ancient
epics, their functional features in the epic lan-
guage, and linguistic-poetic features in the liter-
ary language are facts that provide consistent ev-
idence for the evolution of poetic techniques.
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Most importantly, it highlights that the ancient
people did not use speech sounds only as a nom-
inative sign but also suggests the typology of
their reinterpretation in the communication pro-
cess, as mentioned above. This point seems to
indicate that human development goes through
similar stages. Therefore, typological phonetics is
a more reliable source in this context.

The typological investigation of epics distin-
guishes itself with its specific features concerning
the grammatical level of language (morphology
and syntax). Similarities in the development his-
tory of morphological categories in different sys-
tem languages and typological features in catego-
ry definition principles reveal several universal
aspects. The typology of syntactic parallelism and
the parallel functions in communication provide
valuable evidence for language universals.
Through typological research, it has been estab-
lished that in the folklore and religious artefacts
of different nations, the identification of syntactic
parallel units performing similar functions con-
firms the roots of language universals in the an-
cient periods. Linguistic typology exists across
languages. Its roots delve into deeper layers of
language from a historical perspective.

In the 21st century, linguistic typology progress-
es from confirming universals in several lan-
guages to recognising the overall universality of
all languages, as we have previously noted. Its
result is essential in evaluating many theories
and hypotheses about the early stages of human
development in modern times. The identification
of typological characteristics of the languages of
the epics is to enter the history of the language
from the time the epics were written. At that
stage, identifying traces of archetypes guides the
discovery of the essence of language universals.
This is their linguistic and universal significance.

Since the 70s of the last centuries, linguists in
America and Europe have researched language
typology, uncovering new facts. Linguists such as
C. Greenberg, C. Osgood, and D. Dennett, drawing
from the results of their investigations into lan-
guage universals, have written that behind the
infinite and remarkable diversity of world lan-
guages, there are common characteristics that
apply to all of them. Despite all the immense dif-
ferences, languages seem to be created according
to a pattern. While only some shared features are
explicitly described, linguists are aware that lan-
guages possess broader universality in many
cases and use them to tell new languages. How-
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ever, this does not complete the range of applica-
tion of language universals [4, p. 31].

Regarding the similar features between lan-
guages, R. Jacobson wrote that analysing similari-
ties and differences in the history of related or
neighbouring languages provides essential in-
formation for comparative historical linguistics.
Consequently, the myth of the variability and
stability of language loses its firm position [6,
p. 104].

In this regard, R. Jacobson states that human
language is fundamentally one and that individu-
al languages are simply variations of this unified
psychological mechanism. In his article, he men-
tions the methods used to study language univer-
sals, stating that the genetic process addresses
relatedness, the areal approach focuses on lin-
guistic proximity, and the typological method
deals with isomorphism. Unlike consanguinity
and affinity, isomorphism is not necessarily asso-
ciated with a temporal or spatial factor. Isomor-
phism can combine different situations of the
same language or two different languages (both
simultaneous and distant in time) that may be
both neighbouring and foreign languages, as well
as linguistically related and of different origins [6,
p. 98].

Apparently, according to this opinion of R. Jacob-
son's perspective, studying the similarities be-
tween linguistically unrelated languages using
the isomorphic method yields its effectiveness.
This method allows for combining and correlat-
ing languages with different origins, whether re-
lated or unrelated. C. Hockett also presents excit-
ing ideas in this field. He wrote that, despite their
great diversity, the phonological systems of the
world have more in common than is strictly
"necessary"”. In other words, the degree of simi-
larity among them is higher than required by the
distinctive features of language and the human
race's known cultural and biological characteris-
tics. Although diversity can be imagined to be
somewhat more significant than what we cur-
rently conceive, a high level of similarity remains
a mystery [5, p. 75]. Thus, searching for the caus-
es of the universal similarity story in the world's
languages led those studies in a new direction.
Consequently, various scientific perspectives
have investigated the reasons behind language
universals. N. Mechkovskaya explains the reason-
ing behind language universals as follows: "If the
same or similar phenomena in different lan-
guages cannot be explained by relatedness or
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territorial reasons, its most general and profound
explanation remains: The observed similarities of
languages are related to the basic nature of hu-
man unity. This similarity is called typological
similarity. The typological universality of lan-
guages is connected to the biological and cogni-
tive makeup of Homo sapiens as a species. The
general biological roots (Homo genus) and over-
all development of humanity, which 100-75
thousand years ago, prompted the divergence of
modern Homo sapiens from the Homo genus and
determined deep similarities in the subsequent
socio-economic lives of various groups. This gen-
eral biological and psychophysiological founda-
tion of language universality was manifested in a
range of dependencies between human commu-
nicative and intellectual needs and capacities,
and the structure of their language" [7, p. 28].

Our research topic is related to studying the ty-
pological features of case categories in ancient
epics of diverse, unrelated, and geographically
dispersed language speakers. In this context, it
connects us to the unity of human nature and di-
rects us towards the unity of biological and cog-
nitive organisation. As N.Mechkovskaya men-
tioned, the general physical and psychophysio-
logical basis of the mentioned similarities is asso-
ciated with a person's communicative and intel-
lectual needs and capabilities [7].

It can be concluded that languages converge at a
certain point in the context of linguistic univer-
sals, and by nature, this phenomenon is attribut-
ed to common biological and psychophysiologi-
cal characteristics. Approaching the problem in
this context allows us to delve into the philoso-
phy of universality found in ancient epics. Lan-
guage, in general, is universal, and the observed
similarities in its structure are manifestations of
this universality. Sometimes in theoretical lin-
guistics, such questions are encountered regard-
ing the implications of changing our approach to
language universals in the context we have ex-
plained. Of course, the development of linguistic
science and the comprehensive advancement of
knowledge about language universals will an-
swer this question. Therefore, observed univer-
sal characteristics in ancient epics find a logical
explanation based on the abovementioned per-
spectives. That is, we will give a typological anal-
ysis of the case category based on "Beowulf",
"Book of Dede Korkut", "Nibelungenlied", and
"The Tale of Igor". In this particular aspect, there
are numerous spectrums of morphological uni-
versality. Among them, we specifically aim to fo-

1031



Path of Science. 2023. Vol. 9. No 6

ISSN 2413-9009

cus on the case category to explore its universali-
ty in the context of various systematised lan-
guages and different cultures. This is because the
type of case has an ancient history, and many
universal signs are found within it. There are in-
stances where the development history of the
case category in the mentioned epics coincides.
This fact allows us to further complete the theo-
ries about language universals in a certain way to
penetrate their vitality.

On the other hand, the analysis of the logic of the
case category in different systematic languages
becomes possible. As mentioned earlier, this
problem carries not only linguistic implications
but also a psychophysiological issue related to
the nature of people. The structuring of thoughts
through linguistic structures is a phenomenon
derived from the universal function of language.
In this context, the case category manifests the
linguistic structuring of human activities in their
respective directions. Moreover, it cannot be a
coincidence that the carriers of these epics, be-
longing to different language communities, em-
ploy similar models when creating a picture of
the world. The other aspect of the matter is that
the case category follows a similar development
trajectory in these works; the gained and lost fea-
tures exhibit similarities within the context of
morphological development in the language. This
fact confirms the logical affirmation that the con-
cept of a unified human and a unified language,
which was put forward in the form of hypotheses
and, to some extent, assumptions, is becoming a
reality. The conducted analyses and the present-
ed facts further confirm that the study of lan-
guage universals and the theories above are
more plausible in providing a scientific explana-
tion for this problem. These research directions
offer valuable insights into linguistics, psycholo-
gy, sociology, anthropology, cultural studies, and
other related disciplines, offering consistent facts.

METHODS

While studying the typology of the case category
in the mentioned epics, contrastive-typological,
comparative-historical and descriptive methods
were used. Descriptive and comparative-
historical methods were applied while collecting
facts related to the case category of epics. As a
result of the application of this method, the de-
velopmental level and overall perspective of the
case category in the languages of epics have been
determined, followed by the creation of a con-
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trastive typological picture. In other words, once
the comprehensive view of the investigated ob-
ject was established and all its signs were identi-
fied, those facts were subjected to the filter of
contrastive typology. This method has confirmed
its crucial and decisive role in revealing the typo-
logical similarities of ancient epics.

The case category is a paradigm with its system.
However, the formation of that system is related
to people's need for communication. It is tradi-
tionally connected with common language prin-
ciples that form universals. When we refer to a
universal language, we consider the natural lan-
guage used by humanity as a communication
tool. The epics "Beowulf”’, "The Book of Dede
Korkut", "Nibelungenlied", and "The Tale of Igor”
exhibit excellent morphological systems. During
the period when the epics appeared, a change
took place in the morphological system of the an-
cient Germanic languages, resulting in the trans-
formation of the morphological structure of
words from a "root - base forming suffix (word-
forming)-modifying suffix" composition to a two-
morpheme system called "root-forming". In this
process, the root-forming combines with the in-
flectional morphemes, becomes an independent
morpheme, or merges with the root itself. This
process in the morphological composition of
words transforms the lexical meaning carrier in-
to a grammatical meaning indicator.

RESULTS AND DISCUSSION

According to the research by A. Demirchizade,
the proto-Azerbaijani language, which includes
the morphology of "The Book of Dede Korkut"
epics, has not undergone severe changes. He
writes about this: "Especially in the early stages
of formation in the international language, vari-
ous tribal language elements were still actively
utilised in Azerbaijani, and there was a particular
struggle among them which lasted for a long
time; sometimes, grammatical features specific to
one tribe's language prevailed, while synony-
mous grammatical features belonging to another
tribe's language either disappeared completely
or underwent a more precise content reduction
to become a constituent part of the grammatical
structure of the international language, thus lead-
ing to consolidation and improvement of the
grammatical structure of the international lan-
guage. Thus, during the past thousand years, the
grammatical structure of our language has been
improved, and it has become a national lan-
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guage" [2, p. 42]. If we take into account that
A. Demirchizade shows that "The Book of Dede
Korkut" epics emerged after the 8-9th centuries
("The Book of Dede Korkut" epics lived and cre-
ated in this way before the 12th century and after
the 8-9th centuries in the Caucasus, more pre-
cisely, in Azerbaijan, it was skillfully built and
connected by the "dedas"- bards - minstrels and
spread among villages [2, p. 7]. In this period,
"morphological stabilisation in the Proto-
Azerbaijani language began in early times and
went rapidly”. A. Shukurlu has shown that the
case category of ancient Turkish written monu-
ments has not undergone significant changes
compared to our modern era [10, p. 101]. Ac-
cording to some parameters, the morphological
development of the case category in ancient
Germanic languages is in harmony with the men-
tioned epics. For instance, we can analyse the an-
cient Germanic languages, in which there were
three types of cases, consisting of the nominative
(uMeHUTeNBbHBIN), possessive (pOoAUTENbHBIN),
dative (maTesbHBIN), accusative (BUHUTEbHBIN),
ablative, locative (MecTHbIH), instrumental
(MHCTpYMeHTabHBIN), and vocative
(3BaTesibHBIN) cases [1]. It should be noted that
in ancient Turkic written works, as well as in
Proto-Azerbaijani, the instrumental case was also
present. The case category in ancient epics rep-
resents a complete system with universal as-
pects. The development of this category in the
context of epics represents the development of
the categorical system within the overall mor-
phological system. The structural characteristics
of this system are also universal, starting with the
nominative case and continuing in the sequence
above. The case category has a linguistic phe-
nomenon based on a specific system model. Its
universal model is shown in the mentioned mon-
uments. Some examples from ancient Germanic
epics will clarify us:

"Nahat" (night)
1. Und wdr ihm da Siegfried zu Hilfe nicht gekommen,
So hdtte sie Leben Gunthern wohl benommen.
Er nahte sich verstohlen und riihrte seine Hand;
Gunther seine Kiinste mit grofSen Sorgen befand [12, p. 466].
Nom.: Naht
Act.: naht
Pos.: naht
Dat.: nahat [8, p. 288].

The zero morpheme expresses the nominative,
accusative and possessive cases in the given ex-
ample. That is, they are formally the same as the
nominative case. Another example is the word
Wolf:

Section “Languages”

"wigend weccean, ac se wonna hrefn
“fiis ofer faegum, fela reordian,
"earne secgan, hil him dt sete spedw,
“benden he wid wulf wil redfode”.
Swad se secg hwata secgende wis [12, p. 3025].
Nom. wolf
Act. wolf
Pos. wolfe
Loc. Wolfu [8, p. 260].

In this example, the nominative case is similar to
the accusative and possessive issues. However,
when it comes to specific nouns, there is an in-

crease in formal differences across points:
gomo; sume (kisi, insan).
beado-weorces: hwilum on beorh dthwearf,
sinc-féit sGhte; he pdt séna onfand,
bdt hdfde gumena sum goldes gefandod
hedh-gestreéna. Hord-weard onbdd
earfodlice, 60 pdt aefen cwom; [14, p. 2300].
Nom. gomo gomen
Act. gomon gomien
Pos. gomen gomin
Dat. gomen gomin [8, p. 257].

In the given example, the nominative and active
cases have the same formal aspect, while the
possessive and dative issues are the same. Some-
times, if the nominative and the accusative case
are formally the same, that is, if the sphere is a
morpheme, the possessive and the dative claim

have relative differences.
“séo”
wil-reéw wiga dt Wealhpedn,
and pd gyddode giide gefysed,
Beéwulf madelode, bearn Ecgpedwes:
"Ic pdit hogode, pa ic on holm gestdh,
"sae-bdt gesdt mid minra secga gedriht [14, p. 630].
Nom. séo
Act. séo
Pos. séwes
Dat. séwe [8, p. 254].

However, it can be observed that the nominative,
accusative and possessive cases are morphemes

in the case of the noun "geva":
Nom. geva
Act. geva
Pos. geva
Dat. gevu [8, p. 254].

In the case of pronouns, we see a relatively dif-
ferent picture. For instance, the pronoun "Der"
has its form characteristics in all cases:

Der-(0)

Aufeinen neuen Schildrand, mdchtig und breit,

Den trug an seiner Linken der Siegelinde Kind:

Das Feuer sprang vom Stahle als ob es wehte der Wind [14,
p. 470].

Des starken SpiefSes Schneide den ganzen Schild durchdrang,
Dass das Feuer lohend aus den Ringen sprang.

Von dem Schuss strauchelten die kraftvollen Degen:

War nicht die Tarnkappe, sie wdren beide tot erlegen [14,
p.471].
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Siegfried dem kiihnen vom Munde brach das Blut.
Bald hatt er sich ermannet: da nahm der Degen gut
Den Spiefs, den sie geschossen ihm hatte durch den Rand:
Den warfihr bald zurticke des starken Siegfriedes Hand [14,
p.472].
Nom. der
Act. den
Pos. des
Obj. demu
Loc. din [8, p. 260].

Observations show that the formal stabilisation
of the cases of the noun in the epics "Beowulf"
and "Song of the Nibelungs" has not been com-
pleted; however, the position of case-bound
morphemes is fixed and constitutes a definite
part of the case paradigm.

In ancient Germanic languages, including mon-
uments, the directional case takes over the func-
tion of the locative case. Such substitution is also
manifested in "The Book of Dede Korkut" sagas.

In the epic "Kitabi-Dada Qorqud", "the case cate-
gory of nouns and its formal indicators do not
exhibit significant differences compared to our
contemporary literary language. This work's case
system of nouns is relatively stable compared to
ancient Germanic epics and has morphologically
defined formal indicators. According to
Demirchizade, the case forms of nouns in the
"The Book of Dede Korkut" epics have remained
relatively unchanged until our present time [2,
p. 67]. However, the interchangeability of cases
in the "Book" is present, although not as active as
in the ancient Turkish monuments.

In ancient Germanic languages, there were four
cases: nominative, possessive, dative, and accusa-
tive. However, the Upper German and Old Saxon
languages also had a locative case, and the Gothic
language had a vocative case. The logic of this dif-
ference is explained by the connection of the
mentioned cases to the Indo-European root [2].
Additionally, the presence of three genders in
them (masculine, feminine and neuter) acquires
the differential case-quantity feature of nouns
belonging to different genders.

Four cases are recorded in "The Igor Tale" saga.
This includes nominative, possessive, accusative,
and locative cases. Epos has a system of soft and
complex issues. In the case of a hard case, dative
and locative cases are similar according to their
formal indicators (JaT. u MecTH. -1 // -bl —H).
Masalan: no 6TaT, Bab3T, KO ['3T, APYKUHT, Kb
ApyxuHT, Ha Kaant (2x), Bbp Kasanar, wrir,
Hemu3Tt (2x), o HOraTT, MOpe3aHT, HApTUT (2X),
Bb... PTUT, Kb PTUT, CTAUHT, Y>KUHT; etc. This sign

Section “Languages”

also manifests itself in soft cases (gart.-mMecTH.
Kb.. Boropoaunu Bb rpuHunT). Another issue
is related to the combination of possessive, da-
tive and locative cases in the hard case [8]. These
features resonate with the case of the Indo-
European style, especially the case of the ancient
Germanic epics. However, the interchangeability
and merging of issues signify the developmental
universality within the case system of emerging
languages.

As evident from the facts, the mentioned epics
undergo complete development in the case cate-
gory, with the semantic stabilisation of cases in-
dicating the morphological advancement of the
case category. In this context, an important as-
pect is also related to the fact that the flexion of
the possessive case implies the plural form. This
feature does not exist in the morphology of "The
Book of Dede Korkut".

In the morphology of ancient monuments, the
instrumental case has been preserved at differ-
ent levels. For instance: "Kitab - Book" has a lexi-
calised version of the instrumental case suffix. A.
Demirchizade spoke about the lexicalised version
of the morpheme that once existed as a suffix of
the instrumental case and noted its mor-
phosemantic features, and in this regard, he
listed the lexemes of guzin, yazin, dunin [2,
p. 62].

Author A. Shukurov writes that the instrumental
case has been developed extensively in ancient
Turkish written monuments, but its morphologi-
cal indicators have not yet lost their functionality.
It can be considered that their weakening began
in the VII-VIII centuries. He has indicated the fol-
lowing meanings of the instrumental case in an-
cient texts [10, p. 101]:

1. It indicates the instrument through which an
action, state, or movement is performed;

2. It indicates relationships of togetherness;

3. It suggests the manner of an action, state, or
movement;

4. It shows the location of an action, state, or
movement.

In "The Book", the mentioned facts exist not as a
suffix of the instrumental case but as the deriva-
tional suffix in a transformed form. "Sixteen years
have passed since then. They didn't know wheth-
er Beyriagin was dead or alive. One day the girl's
brother Deli Garjar came to Bayindir Khan's
court. Your feet are tired, it seems. "May the no-
ble Khan live long! If the Beyrek were alive, it
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would have been sixteen years since. If a brave
man brought the news of his survival, [ would
give him gold and silver. To the one who brings
the news of his death, I would give my sister' he
said" [10, p. 58].

In the epic "Beowulf", the instrumental case is
given as a form of the dative case. From this, it
can be concluded that during the time of the cre-
ation of the epics, the instrumental case had
started to weaken in its functional role. However,
this situation was also expressed by causative
constructions in ancient Germanic monuments.
This is a sign that the concept of instrumentality
was widespread in the morphological system of
these languages until the mentioned monuments
and could barely penetrate the case system of
those languages. Likely, the emergence of parallel
forms of expression (both grammatical and lexi-
cal) for instrumentality and the active use of al-
ternative expression forms have suppressed the
functional use of the instrumental case [11].

The evocation is vividly preserved in "The Tale
of Igor" saga. This case differs in Indo-European
languages according to the level of preservation.
Especially in the XI-XII centuries, there were spe-
cific forms of the vocative case in Slavic lan-
guages. It is precisely from that period that the
spirit of invocation has penetrated the essence of
the vocative subject in this epic:

1. [TouHeM e, 6paTue, NoB'bCTh CUIO OT'H CTapa-
ro Bnagumepa g0 HeiHbumiHero Hrops, wxe
WCTATHY yMb Kp'bmocTuio cBoew U NOOCTpHU
cep/lia CBOEro My»XeCTBOM'b, HAIlIbHUBCA parT-
Haro Jiyxa, HaBeJle CBOSl XpaOpbis IJI'bKbl Ha
3emJto [los1oB'biibKy10 3a 3eMJ1to Pycbkyto [13].

2. Torga Urops BB3pb Ha cBbTs0E COJHLE U
BUA'D OT HEro TbMOI BCSI CBOSI BOSI IPUKPBITHI.
U peue Urops kb ApyxuHb cBoeil: “BpaTtue u
APY>KUHO! Jly1ie b Obl OTATY OBbITH, HEXe I10-
JIOHEHy ObITH, a BcfJleMb, GpaTHe, Ha CBOU
Opb3bld KOMOHHM, Jla Mo3puMb cuHero /Jlony!”
Cnasa KHSI310 YMb NOXOTH, U KaJIOCTb €My 3Ha-
MeHMe 3acTyny Uckycutu [loHy Besnukaro. "Xo-
1y 60, - peye, - Konuve NPUJIOMUTH KOHELb MOJIs
[losioBenikaro cb BaMH, PYCULH, XOLly TJaBy
CBOIO MPUJIOXKUTH, a JIIOOO UCOUTHU LIEJIOMOMb

Jony” [13].

3. Besmukbiii kHs2Ke BceeBosioge! He Mbicauio
TH TpesieTbTH u3Jasiedya, OTHS 3JaTa CToJa
noo6stoctu? Thl 60 Moxkeur Bosry Becsbl pac-
KPONUTH, a JIOHD L1eJIOMbI BbUIBSITU. A2Ke Obl Thl
ObLI'b, TO OBbLJIA ObI Yara Mo HoraT'b, a Koliel no
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pe3an’b. Tbl 60 MoOXellM MOCYXy >KMBBIMHU lLie-
pelirpsbl cTp'baATH - yAaabIMU CbiHbI ['1B60BBI
[13].

In the given examples, "6patue" (brothers),
"BpaTtue u apyxuHo!" (Brothers and comrades!),
"Benukbii kHske BceBosioge!" (Great Prince
Vsevolod!) the noun is in the vocative case; The
people addressed by the creator of the epos are
the Russian princes, warriors and grand prince
Vesevolod, who fought against the Polovtsians.
According to the general context of the saga, all
warriors are called, which sounds very logical in
the spirit of the epic. In other words, the epic cre-
ator addresses the "Defenders of the Homeland"
through the vocative case, effectively enhancing
the emotional and impactful sphere. We can ob-
serve this in the following examples. The other
examples also may be included:

1. JloHern peue: “Kusxe Uropr! He mMaso Tu Be-
qnyus, a KoHyaky Heso6usi, a Pyckoil 3emiu
Becesiva!” Uropsb pede: “O, Jlonye! He mano T
BeJIMYMs, Jiea bsBIY KHA38 HAa BJI'bHAXb, CTJIAB-
1y eMy 3eJ'bHY TpaBy Ha CBOMXb CpPeOPEHBIXb
6pe3’bxb, oabBaBllly €ro TemJIbIMU MbIJIaMH
noab cbHuto 3esieHy apeBy. CTpexaille ero ro-
rojeMb Ha BOJe, 4YalllaMM Ha CTPysXDb,
ypbHAAbMU Ha BeTp'bx”. He Tako iy, peye, pbka
CtyrHa; xyay cTpyto UM'bs, NOXKPBLIN UYyKHU py-
YbU U CTPYTbl POCTPEHA K YCTY, YHOUIY KHSI3I0
PoctucnaBa 3aBopu JHb mnpu TemHe 6Gepe3sb.
[lnayetca matu PocTuciaBis no yHOUIM KHS3U
Poctucnapb. YHbia usbThl *anoboto, U ApeBo
c Tyrolo Kb 3emad npbxionunocsa (CnoBo o
noJiky Uropese).

2. Yxe 60, OpaTue, He BeceJiasi FOZiJMHA BbCTAJIa,
y?Ke MyCThIHU CUJIy NpUKpbLIa. BrcTana O6uzaa B
cuiaxb Jlaxab-boxka BHyKa, BCTynuaa A'bBoro
Ha 3eMJit0 TposiHIO, BbCIJIeCKaa JiebeHbIMU
Kpblibl Ha cMH'bM Mope y JloHy: mielyyy, yoy-
JIA )KUPHSI BpeMeHa. Ycobulla KHsA3eM'b Ha Iora-
Hblf NOTbIOE, pekocTa 60 6paTs 6paty: "Ce Moe,
a To Moe ke". U Hauslla KHA3U Ipo Masioe "ce
BeJIMKOe" MJI'BbBUTH, a caMU Ha ce6’b kpamosy
KOBATH, a IOTAaHUHU Cb BCbhXb CTpaHb NPUX0XKAA-
Xy ¢b 106'bgamu Ha 3emutto Pyckyto [13].

3. AlpocsaBe U Bcu BHyILe BececsiaBiu! Yxe no-
HU3UTEe CTA3M CBOM, BOH3UTE CBOM M€Y Bepe-
»KEeHHU - y2Ke 60 BbICKouMCTe u3b A'banHel ciaBb.
Bbl 60 cBOMMM KpaMoJlaMU HaysaCTe HaBOJWUTH
IoraHbIAg Ha 3eMJ/t0 PycKyro, Ha »u3Hb BceecaB-
JIt0: KOTopoto 60 6'buie Hacunue oTsb 3emuu [lo-
JioBelKbiu! [13].
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The placement of words in the vocative case in
the text is likely related to the style of the epic
during that period. On the other hand, the fact
that the battle with the Polovtsians became criti-
cal, and their defeat impressed the creator of the
epic, prompting them to call everyone to fight.
There is a general harmony between the overall
spirit of the epic and the use of the vocative case
to Russia's defeat against the Polovtsians. The
epic creator skillfully presents this situation so
that the reader is instantly captivated by its im-
pact.

In the “Book of Dede Korkut’ epics, there is no
distinct vocative case for nouns; its semantics
coincides with the concept of direct address. That
is to say, it does not have a specific morphological
sign, and there is a semantic association with
“Book”:

Ogul,ogul,ay ogul! Ortacigim ogul!

Qarsu yatan qara tagim ytiksagi ogul!

Qaray uluca gézlarim aydini ogul!

Sam yellari asmadin. Qazan, qulagim ¢inlar.

Sarimsaq otun yemadin, Qazan ictim géynar.

Sart ilan soqmadan agca taniim qalqar- sisar.

Qurumusca kéksiimda stidiim oynar.

Yaly.uzca ogul gériinmaz, bagrim yanar.

Yaln.uz ogul xabarin, Qazan, degil maya

Demaz olursan, yana-gdyna qargaram, Qazan, saya! [15,
p.72].
[Translation: Son, son, oh my son! My middle son!

The son of the black mountain lying ahead, son!

The brightness of my black, mighty eyes, oh, son!

The cold winds are blowing. Kazan, my ears ring.

You didn't eat the garlic grass, Kazan, it is boiling within me.
The yellow snake will swell up without stinging.

When it dries up, my milk flows in my stomach.
In the desolate wilderness, my son is unseen, and my heart
burns

Oh, lonely son, bring me news, Kazan, not otherwise
Ifyou don't say it, I will burn and boil, Kazan, for you!].
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